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CHAPTER VII

CONCLUSION

Linguistics—~oriented studies of style have not 8o far
covered larger works of fiction, althougzh statistical
studies of word frequencies have necesserily concerned
voluminous matter. Mention of the word "style™ evokes
expoectations of ineight Into the aesthetic valqe of & text.
The current work has not attempted to set up a érammar of
gtylistics, but viewed style from the point'of view of
mathematical linguistics, namely as a set of quantitatively
definable oharacteristica.'lt has extande@ the study’of the
count of word-forms and worq categorieg and agntence‘length
by analysing quantitatively the phrase structure of
sentences. In this work the structure of a sentence has been
regarded as ooméoaed of three categorieg Roun,‘Ve;b and

Adjective/Adverb, which may be represented as
S = (§)(H,) «o (8)(V(r)) (4d3/Adv)

where r represents the number of noun slots which the valence
| of the verd allows. The bracketing indicates that the rele«-
vant noun slot is optional. One Adverbial or Adjective
whether bound or gree is regarded as part of the structure.:
Sequential samples show that in different passages different
rules predominate at varying depths, while the random samples

showed that in splte of apparent variations in sentence



218

length ets, the overall complexity of the sentence struce
tures shows remarkable constancy. The logical question
which arises in this context is how much of this regularity
is due %o language, how much due to the individual esrtist,
etc. Although 1t would be impossible to separate precisely
the effects of language, genre, indygtal etc, 8till by
comparing a large number of novels in the same language and
in different languages it would be statistieslly possible

to establish the confidence limite within which the relative
frequencies of épplication of various rules lie under each |
category and at each depth. The power of language resides in
the recursive devices developed in it and only such phrase
structure analysie can throw light on the typeas of recursion
waich take place, the resirictions they undergo in combina-
tion with other rules of formation etc. This is however not
within the scope of one individual but will have to be under-

taken on a teamwork basis over a number of years.

In the course of our work we'eould establish the various
sentence types which occur, classified on the basis of the
grammatical categories which were manifested in them. The
petterns used by Thomas Mann in Noun Phrases and Adverblals
were noted, but the number of possidle patterns increased
by leaps and bounds when the number of words in the noun
phrase increased, =0 that 1f a long phrase patitern was

repeated even once it became devietion from norm. Mann's
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technique of Leitmotif, of repeating a phrase or even
sentences with slight variations has been extensively commen-
ted upon by various research workers. As tho secondary
literature to Thomas Mann exceeds six thousand we cannot add
anything new here, but all the sams it is worth pointing out

that even in surface structure one can discern a play on

patterns, as the following exemples show

gergglinigeﬁ, welgslackiorten und mit einem
goldenen Loewenkopf verzierten Sofa (straight-
backed, white enamelled Sofa, decorated with a
golden lion's head) N (A A A (P (N (A))))

breit, doppelt und mit einem Ausdruck von
Behaglichkeit (broad, doubled and with an

expression of ease) A AP (N (P ( N)))
hoch, steil und mit ploetzlichem Drucke
(high, steep and with sudden pressure)

AAPR (N (A)))
gtarke, aschblonde, mit wolssen Faeden durchsetzte
Koteletten (strong, ash blond side-burms interpersed
with white threads) N (A A A (P (N (4 )))

As a problem‘in 6eacriptive linguistics we have‘analyzed
the participlals in the corpné BUDDENBBOOKS‘ane classified
the participles on the basis of the position of the parti-
ciple, the occurrence of the accusative object and the

possible transformations which the participial can undergo.
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We have shown that participles which are free to occur both
initially and finally exhibit stronger nominal character
reflected in the restrictions on the use of minor clause
constructions with conjunctions indem, waehrend while parti-
ciples with final poeition alone emphasize the verbal
éharac{er and hence slong with relative clause construciion,
minor clauses with the other conjunctions are also possibdle,
- Among adverbials the predominance of agentives has been
pointed out, used in the passive sense even where thé phrase

cannot be expanded into a passive minor clause.

Ag in the case of phrase structure generétion, the
participials also need to be studied with a larger corpus
uging the methods of both structursl linguigtics as well as
trangformational gremmar as it has been done in this work.
The way to linguistic universals end to a theory of language
in the abstract is a long one which has to be covered in
relays by several workers. This work has been presented with
the hope that such methods would be usefully euployed also
for the snalysis of Indian lénguages. The massive collection
of data on languages like Gujarati and Hindi would necessarily
call for the use of the computer in slfting data swiftly and
accurately. It would then become more and more necessary for

students of linguistics to be thelr own programmers.
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Table 1. Ranke of rules according to their frequency
in the various samples.

Pelix I Bud, II Bud. Ram%iBud. Rand . FAUSTUS

26 = P(N) 1 1 1 1 1
10 = K(A) 2 2 2 2 2
36 = NN 3 9 4 3 3

1 = A(A) 4 4 5 5 4
33 = AA 5 10's 3 4 5
11 = 8(g) 6 7 7 8 6
16 = N(P) 7 5 6 7 7
15 = N(R) 8 6 8 6 8
3 = A(P) 9 8 10 10 9
38 = PP 10 10's 9 9 10
34 = GG "n 3 1 11 1

rho values for rank difference in fregquensy of
rules between palrs of samples

2
65 D
P= 1= §RZ

I&II I&II II&INI  IV&INX
0.23 0.30 0.96 0493
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Table 3. Relative Prequency in percentage of

prepositiona at various depths in Sample I
( Buddenbdrooks)

{a) in terms of total rules (507) rules
(b) in terme of preposition alone (165) rules

IT I1l Iv v Vi VII VIII IX X total

a) 18'14 8'68 3'16 1'78 0'39 0'2 0'2 - - 32'55

b) 5576 26'67 9'7 5'45 1'21 0'6 0'6 - - 106

Ratio of prepositiones

at depths IV:II VsI1X

16/92 (17'39%) 9/44(20" 45%)
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Table 5. Frequencies of rules in Random Sample from
Buddenhrchs at various depths - absolute
va_].ues ‘

I II - II1 1V v VI
36 70 7 24 1 2 - 110
33 19 48 11 10 1 1 90
38 16 10 - - - - 26
35 2 - - - - - 2
26 - 140 70 20 9 1 240
10 - 136 44 26 3 210
15 - 45 10 7 - 1 63
16 - 43 10 - - 61
23 - 38 - - - - 38
1 - 38 29 9 3 1 80
1 - 31 12 8 1 2 54
37 - 15 - - - - 15
3 - 9 7 - 1 - 17
20 - 9 - - - - 9
13 - 9 2 - - - 11
M - 8 2 e« - o 10
17 - 8 - - - - B
%9 - 7 4 1 1 - 13
34 - - - 1 - 1 3.
rest - 19 32 10 4 - &5
107 620 258 107 23 10 1125
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Table 10.

Prequency of Prepositions in Sample (Budden-

brooks)

Total

Depths

ir § xxxf 1v jvimn { vizjvinx

gwischen
an

durch

ins

ueber
fuer
gegenueberx

an

31
17
15
13

-
N

RV IV RV RV S VR RV R G O SR IR IR T NP |

13
12
13

N NN = «ae W e

-l

& W 0

PO S S . Y TR ¥ R ST S . BN T B SR U~

wh b

4

wht wbh ah =

2

2 .

-~

-

1
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Table 10 contd..

Total jwm—- Depthe
1 jraf vy §vf v

gegen 2 1 1 -

vor 2 2 =

augser 2 2 -

ohne 1 - - 1 -
neben 1 - 1 -

zum ki - 1 -

vom 1 - 1 -

bein 1 1 -

hinter 1 1 -

augserhalb” 1 1‘ -

unter 1 1 -

Jenselits 1 1 =

aufs f 1 =

165 92 44 16 9 2 1 1

Total No.of - { :
differant 33 27T 2 12 8 1 1 1
prepositions g




Table 11. Frequency of Frepositions in Sample II
(Buddenbrooks) 440 £f

Total II III IV V Vi VII VIII IX

N
L)
-t
o))

in
mit
in
en
als
wie
ochne
trotz
fuer
zum
aus
ueber
unter
2
wieer
ins
durch
nach
vor
bis
zwischen
von
hinters
am

zur

bei

auf
gegenusber
gegen

b
-d

3
1
1
2 -
3
1
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Table 12. VWords of over 1 per mille relative frequency
from Kaeding'e list of 512 most Lfrequent
words arranged according to word class

prepositions determiners
1. in 17'24 1. die %2104
2. zu 15'82 2. der 3130
3. von 1038 3. den 12'7
4, nit 8'39 4. des 11'39
5. auf T7'42 5. des 8'82
6, als 5%34 6., den 8'17 10443
7. an 510 T. ein 1'87
8. nach 5'02 8. eine 6'35
9. wie 4*70 9, einen 2'86
10. inm 4'65 10. einer  2'57
11, fuer 4163 . 11. oinenm 2'22
12. aus 3172 12, eines 1117 = 23'04
13, durch 3'69 13. diese 2126
14. bel 3'56 14, dieser 2'00
15, um 2'77 15, dlesses _1'02 __5'28
16, ueder 2'34 132'75
17. zum 2'13
18. zur 2'09 ~ Eronouns ‘
19, vor 2'00 1. sie 9'37 - 14, ihn 1'90
20, am 170 2. sich 8'52 15. seine 1'8%
21, unter 1'62 3. er 7'98 16, au 1'84
22, bis 1'50 4. o8 795 17. ihre 1'47
23, gegem 1'32 5.,41ch 7'S53 18, ilmen 1%40
24. vom 1'25 6. man 4'06 19, seiner 1'38
25, ohne 118 T..wir 3'47 20, alle 1'37
8. sein 2'88 21, meine 1'33
9. mir 2'46 22, eeinen 1'06
10. ihm 2'31 23. ihrer 1'01
2. 1hs 218 pery
13, mich 1'96 1742

233



Table 12 contdee.

1.
20
3'
4.
5.
6,
7.
8.
9
10.
1.
12.
13.
14,
15.
16.

17.

18,

19..

20.
a1,
a2,

23«

24.
25.
26.
27.

other particles

und
nicht
daas
80
aber
wenn
nur
noch
oder
da
doch
mehy
denn
nun
gehy
achon
selbet
hier
dann
wieder
gang
einzelnen
wo

Ja
Jotzt
inner
wohl

29'34
10'50
8106
681
4'05
368
362
3159
2'78
2'15
2'01
170
1'69
1'64
1'58
1153
1'55
152
1'42
135
1124
123
1121
1*15
1109
1107
1104

98'60

1.

noun
Zeit

133

234



Table }5.

Frequency distribution of nouns in Sample II1

( BUDDENBROOKS) arrenged according to
- semantic groups

Parts of the Family
vody i designations Pergonal names
Augen 16 Kind 14 25 names total 173
Hand 13 Hutter 9 with Tony max. 17
Kopf 11 Vater 8  Ditles and other
Haonde 10 Familie 7 references to persons
Ges hoht 10 Tochter 6 16 itome account for
Herzen ( Gattin 5 122 goncurrences,
Haenden 6 Enkelin 4 Frau max, with 21
Arme 5 Sohne 4 Houge
Haar 5 Pepa 4 Hause 16
Aten 4 Schwester 3  Lreppe 6
Tuer o
Blick 4 Bruder 3 Zimmer 5
Lippen 4 Gatten 5 Deckel 4
Ohren 4 Grossmatter 3 “reppennaus 4
Korridor 4
Stimme 4 Yaters - I Diele 3
Arn 3 Etage 3
Brauen 3 6 Garten 3
Nase 3 3‘72%
54
112
5.47% 2.64%

235



Table 14, Iiet.of high frequency nouns rsrked for
frequency - Sample X & II (BUDDERBROOKS)
and in KAEPIKG's Count
Herr - Hatur 49 - 16
Augen 3 1 Art 49 - 10
Hand 7 5 Ende 49 15 1
Vater 12 1“4 14 Uhr 49 - 24
Seite 15 28 7 Vort 7 - 19
Mann 19 8 Freund 79 - 25
Frau 23 1 Liebe 79 - 4
Sohn 2% - 23  Tell T - 15
Herren 30 67 3 Mutter - ] 20
Jahren 30 - 12 Hause - 17
Gtadt 38 - 13 ILeben - 15
Weise 49 8 2 Herrn - 28 6
Welt 43 -
Pag 49 - 22 Total occurrences
s &1 1. 22 M 7

Bache

20586

235
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Table 15. List of high frequency nouns in Semple from
EFFI BRIEST, other then personsl nanes and
titles

Frau 36
Kind 13
Tage
Nann
Stedt
Zeit
Gott
Saal
Ende
Poruon
Menschen
Himmel
Velt
Plats
Blick
Eopt

'mmmmmmmmmmwmm\o

140 (Totsl occurrences
s 1372)




Pable 16, Word frequency distributione

238

121 x 1 = 121
20x 2= 40
6x3= 18
2x4= 8
1x5= 5
1x8= 8

200

432 x 1 = 432
55 x 2 = 110
20 x3= 60
1M0x4= 40
4x5= 20

5x6
10 =

‘2x 7
9= 48

2 xt12
13
17 =

1 x15%
13
21
24
48 = 126

L

1000

80

84

215 x 1 » 215
24 x 2= 48
10x3 =30
6:4»‘{24
- 6x5= 30
2x8= 16

1x6
10 = 37

21
400

509 x 1 = 509
59 x 2 = 118
28 x3 = 72
12x 4= 48
3Ix

2

8

10 = 87

5x9= 45
6xTw 42

15 = 84

281 x 1 = 281
41 x 2= B2
MWx%= 30
9x4= 36
3x5= 15

3z 7
1" %4
4x8= 32

126

9

10

12
3= 70
600

572 x 1 = 572
68 x 2 = 1%6
26 x 3w T8
16x 4= 63
Bx6= 48
5x7= 35
4 x8

9
10 = 108

2 x1t
15
186 »

1 x12
16
19

8s

357 x 1 = 357
43x 2= 86
Tx3a 51
10x4= 40
6x5= 30
3x6
10
13 = 87
49« 36
1x17

636 x 1 = 636
86 x 2= 1712
2223 96
3x 4= 52
8xTsa 56
525

8x 65
426

9

10

16 » 164

2 x11
248 = 70
1 x13



Table 16 contd..

691 x1=691 T49x 1= T49
94 x2= 188 107 x2 = 214
32x3 s G6 123 = 95
199x4= 76 At x4 = 84
8x5= 40 9x5 = 45

6x17 TxT= 49
' 9= 96 %6
5x8= 40
4210 « 40 1= 130
326 4§ x8n %2

11 = 5% % =10
2 114 15 » 69

29 = 86 2 x12

13 1 x14

16 15

17 16

18 117

19 18

20 24

25 26

26 28

28 29

34 32

46 23

49 34

73 = 396 gg |

1800 . 79 = 469




Table 17. Prequency distribution of nouns in EPPFI BRIEST

(random, sample)

565 x 1
120 x 2
413
Wx4
4x5
6x6
5x8
3x17

9

= 565
a 240

2x10 =
1x12=
1213 =
12 4=
1215 =
1216 =
1232 =
1x36 =
1x52= 52

123

70

36
40

20

1372

249



Table 18,

Table Rel. Freq. of 91 most frequ., words

from Eaeding's list

25 prepositions
15 deterninera

23 promouns

27 other particles

1 noun

119456
13275
71142
58460
1'33

429'66

241
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Explanationg of columng and sbbreviations in Tables 21 - 29.

Col. 1

Col. 2
. Col. 3
Gol.,4
Col. 5
"Col. 6
Col. 7
Col. 8
Col. 9
Col.10

Col.11

indicates presence or absence of adverbial.

D.F. means Directional adverbial,

L.B. means Locational adverbial,

M. means Modal adverbial

A, means Agentive
P, means Free
B, means Bound

refors to minor clause
indem and waehrend

refers to minor clause
relative pronoun derxr

refers to minor. clause
and indem

refers to minor clause
and waehrend

refers to minor clause
and waehrend

refers to minor clause
and weil

refers to minor clause
and sowie

refers to minor clause

transformations with der,
transformations with only
trana?ormatione with der
transformations with égg |
tranaformations with indem
t?anafbrmations with dex
transformations with.gég

transformations with der

and temporal conjunctions als ete.

refers to nminor clause
inden

transformations with only

refers to minor clause transformations with wenn

(conditional)



Table 21. Common features

Position of Partiociple - Finsl
Verb - Transitive

Accugative Objlect - presgent

Noo oe  vers i1 ja2fsfafsjejrieijojoin
1 abwenden D.F. +
194 abwenden - +
62 ausbreiten - +
96 ausbreliten - +
238 asusbreiten  L.B. +
9 ausstrecken L.F. +
253 betauen AP, -~ +
247 biegen AP, =+
150 emporziehen M.F. +
175 emporziehen = +
195 emporzichen = +
145 erfassen A.F. 4
9 erheben - +
173 falten L.F. +
201, falten
233 falten
244 falten
308 falten
249 falten L.F. +
40

frisieren - - 4




.- Group 1 {contd..)
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Sentgfeg Verb i1 §2 i3 § 4 §—6 g 7i{8 3 9 ;10 !11

58 | heften D.B. +

155 kreﬁzgn LPe = - +
194 kreuzen - - - o+
47 leg;m L.B., +

124 legen LBy = = 4
12 neigen D.F, +

24 neigen D.F. +

62  neigen DFe = =~ &
96 nelgen D.F. +

111. neligen DFoe = = = +
94 richien DeBse +

59 schelteln - - -
119  schieben - +

299 schieben D.B. +

30 schlagen D.B. +

108 schlagen D.B. +

320 Schmiegen L,B., +

80 senken - +

31 etuetzen L.B, +

68 stuetzen L.B. +

69 stuetzen L.Bs +

199 stuetzen LB, = - +
222 stuetzen LB. +




Groug 1 Scontdcoz

ays

el ven i1 fzislefsie
325 estuetzen L.B. +
246 umnebeln AF, - + )
| 248 ’wenden DBy =« =~ «+
32 waehlen L.B. «+
196 ziehen D.B. + =
150 zuruecklegen = - .- - = 4
175 zurueoklehnen - +

172 szZurueckwerfen D.B. <+

84  zuwenden¥®

- +

¥ zuwenden occurs with Dative Object also.
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Table 22. Coumon Features
Position of Farticiple -~ Final
Verb - Transitive

A0, - present, but functioning as subjective
or objective of main clause

Adverbial - Locational or Directional

Sentencel  verb a0.41 f2fsjalsiejrisfoirojn
40 Dbougen subj; LFe + =
220 decken Subj. = - o+
35 heiraten Subj. L.P, -« +
321 Jjagen Subj. L.B. - -~ +
71  knoepfen  Subj. LB, - - - 4

335 richten  Subj. D.B. - - - 4

107 vornueber- Subj. - +
beugen

191 wenden Subj. D.,B. +

69 zuwenden*® Subj. - +

* zuwenden occurs also with Datlve Object.



Table 23,

Common Features

Position of Farticiple - Final

Verb - Transitive
A.0. = not present

Adverbial - Modal, Bound

- 249

Eéntﬁﬁ?ef verb  §1 §2f3j4js5}s 8 }9 f10 ju
311  aufstellen M,B, - - &
29 beugen H.B. +
207 erheben MBe =« = = = = - - = 4
307 heullen MeBs = =
313’ huellen M.B, = « 4 )
100 klelden HeBe = = &
305 kleiden MeBs = = 4
256 legen M.B. - 4+
118 vorbereiten M.B, =« « « « «




Table 24. Common Peatures
Position of Participle -~ Final \
Verb - Fransitive
A.0. - not present
Adverbisl - Agentive, Bound
Sl Vem 11 {el3{¢fsjel7isioinin
240 abschliessen A.B. = = = +
259 bescheinen ABe = =« &
264 machen AB, = - +
178 melden "AdBe + =
Table 25. Common Peatures
Verb - Intransitive
Sentenoel verv  fomj1 j2]3{415]6]718]0 0]
322 orgtarren I1,F NF +
516 folgen I,F AB « - 4+
243 lehren P MB - - +




Table 26. Common Features
Position of Participle - Initial & Final

Verd - Transitive

251

{Group V1/

. A.0. - present, but functioning as subjective
or objective in the main clause

Adverbial - Bound Agentive

gent;}i:‘fei vern (a0 1j2i3iaisie]7ise]of 0] 1
165 anbeten Bubje = - =~ +
331 anwldern subje = - ~ &
306 anziehen gubj. - - 4
3 bedecken oﬁj. - - ¥
133 Dbedienen subj. - - +
329 beeinflussen subje = « « =« = ~ 4
115 Dbefriedigen - subj. - =
16  beglelten 0b). = - %
105 begleiten gubje. = - &
268 Dbegleiten subl, = - + -
339 beherrschen gubj. - - &+
220 belegen subj. = - &
74 Ybepacken gubj, = « 4+
77 Dbeschaeftigen sudbje - - = +
211 " . Bube = -~ -~ +
258 " subj. = 4+ - =
295 * subje = = = 4
'165 beschenken subje - = = &
181 Dbeteiligen BubJe = = = = - - 4




Group VI (contd,.
ga“gn‘feg Verb faodi1i2isiafisjeliriseiojroin
268 blenden‘ subje = - +
235 einlullen subj, =~ - - e - %
‘95 elnschliessen subj. -
292 . emporheben  subj. = +
262 erfuellen subj, - +
225 ergreifen subj. - - %
113 erhitzen subj, =~ o+
103 ermatten subj. = +
288 ermatten subj. - o+
39 erwaermen subj. =~ - - 4
514 Zfuehren gubj. « +
29" fuellen subj. =~ +
223 fuellen subj. = +
102 gewoehnen subj. - - - = ¢
163 huellen subj. - +
300 huellen subj. - +
éao leiten subj. - +
198 zruehren subj. = +
324 ruehren subj. ~ . T
2 schmuecken obj. = +
122 schmmecken obj. = +
139 schmuecken obj. - +

se 0



Group VI (contd...)

253

Senteicel vers  1a.0. {112[3|4|5|6]7]8]09 fw0]n
82 schmuecken subj. +
220 schmuecken subj. +
61  schrelben subj. +
227 stuetzen subj. - - =%
231 stuetzen sudbj.
217 tragen subj. - - = 4
312 tragen subj. - - - *
114 trennen subj. +
174 uederwaelti- subj. - - e - 4
gen -
204 umfliessen subj. - 4
205 umfluestern  subj. -
213 umgében subj.
245 umgeben subj.
310 umgeben subj. +
318 umgeben subj. L .
338 umherdraengen subj. +
274 unmhertreiben subj. -+
125 umhuellen subj. -+
36 umrahmen subj. T
104 umrahmen subje. - - - %
263 umwachsen subj. +
91  verdecken subje. - %

L E 2 B J



Group VI gcontd..=.2

Bentence:
No, i

Verb § Acgtg

-
*

it

170
307
160
109
327
21

3317
252

vergleichen subj.

verschnuepfen subj.

verschwaegern subj.
versohen euﬂj.'
versehen suﬁa.
wickeln subj.
zZerrelssen sudbj.
gieren suﬁj.
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Pable 27. Common Featurés
Position of Participle - Initial & Finsl
Verb - Transitive
A.0. - present, but functioning as sudbjective
or objective in main clause
Sl Vom  [aojiiz{s]efs{efvisiofwjn

154 ' abwenden subje DF =« = - =~ +

166 anlangen gubJ. IB = =« o o « - - 4

326 anlangen gubje IB = « =« o - =« - %

236 aufrichten BUbJ. DB we = @ a a = 4

176 beugen subj. DF  +

234 beugen subj. LF +

92 buecken subje IF = = &

72 druecken subj. DB+

25 lehnen subj. DB+

138 1lehnen subj. DB+

168 lehnen subj. DB+

197 1lehnen subj. DB +

226 lehnen gubj. DB +

19 stuetzen 8Ubje DB o« « « = 4

26 stuetzen subj. DB 4+

79 stuetzen subj. DB - - 4+

144 stuetzen subj. DB +

152 stuetzen gubj. DB +

224 stuetzen subj. DB +

282 ueben subj. IB &« « « - - 3 ;

298 ueberschauern subj. DB - "= +

86 vergraben subj. IB - - =~ 4

66 verstecken subj. LB « 4

75 verstecken gubj. IB - =~ +

56 . wenden subj. DB+
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Table 28. Common Peatures

Position of Participle - Initial & Pinal
Verb - Transitive

A.,0. - present, but functioning as subjective
or objective in the main clause.

'gentggfeg verb jaof1jeisfaelsieirisiojroin
340 abwenden subj. MB +
188 anfertigen subj. MF « ¢
232 bedecken subj. MF « +
305 bedecken gubj, MF « = &
219 Dbeladen subj. MF +
85 bekleiden subj. MP - +
209 Dbekleiden subj., MF =~ +
48 Dbeschaeftigen subj. MB +
7 v subj. MB +
101 bewaffnen subje B « o« « « @ -« =« 4
73 eignen subj. M8 -~ 4
78 huellen subj. B = « « =« « - -« - +
303 kleiden subj. BB - -~ 4+
36 malen subj. MB - 4
254 schlagen subj. MF - 4+
330 schreiben obj. MB - +
257 verbinden gubj. MB «~ +
83 verdutzen subj, MF -« &
214 verspaeten subj. HF « +
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Table 29. Common Featurses
Participle used zs complement to main verb.

Sentence§ Verb %Posi.i A.O.§ Verd §Adverbia1§ gz;g_.
60 einnisten IF O0Obj. Intran. LB finden
297 erfassen ) Obj. Trans. A3 halten
135 erfuellen IP Sudj. Trans. AB sein
200 erfuellen IF Subj. Trans. AB sein
286  erfuellen IF 0bj. Trems.  AB  fuehlen
156  falten F  Obj. Trams.  LP  halten
189 richten IF Obj. Trans. DB halten
28 verschliessen IF Subj. Trans. MP liegen
289  versuchen IF Obj. Trans. - fuehlen
285 welten IF Obj, Trans. - MP fuehlen
64 wenden P Obj. Trane. _ DF halten




